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Учителя английского языка 

Горбань Т.И., Сухих И.М.

Внеклассное мероприятие по иностранным языкам

"ЛИКИ ЛЮБВИ"
Ведущий: Дорогие друзья! Сегодня мы выбрали не совсем обычную тему для разговора с вами. Мы хотим поговорить о любви. Это светлое чувство сопровождает человека всю его жизнь – от первой минуты до последней. Это любовь матери к детям, любовь юноши к девушке, любовь к Родине, к любимому делу. Выдающиеся художники, музыканты, поэты посвящали любви самые замечательные свои произведения. Послушайте, что сказал великий Вильям Шекспир:

Ведущий: Кто под звездой счастливою рожден,
Гордится славой, титулом и властью.
А я судьбой скромнее награжден,
И для меня любовь – источник счастья.
Под солнцем пышно листья распростер
Наперсник принца, ставленник вельможи.
Но гаснет солнца благосклонный взор,
И золотой подсолнух гаснет тоже.
Военачальник, баловень побед,
В бою последнем терпит пораженье,
И всех его заслуг потерян след.
Его удел – опала и забвенье.
Но нет угрозы титулам моим
Пожизненным: любил, люблю, любим.

Ведущий: Итак, “Лики любви”

На сцене скамейка. Сидит девушка и читает книгу. 
Влетает молодой человек, на ушах – наушники, на поясе – плейер. 
Музыка – громкая, современная.
Девушка: Ой, привет, я так зачиталась, что не заметила, как ты подошел.
Юноша: Да уж, когда ты читаешь, то хоть из пушки пали, ничего не замечаешь. Я к тебе по делу. У меня тут с англиEским проблемы.

Девушка продолжает читать, не реагируя на него.
Юноша: Даша, ты меня вообще слышишь? Ты что там читаешь?

Девушка: А? Что? Извини, я читаю о любви.

Юноша: О, господи! И что это вы все, девушки, на любви помешались? Книжки о любви, фильмы о любви, песенки там всякие “любовь-морковь”.

Девушка: Как ты можешь такое говорить? Все великие мира поклонялись любви, боготворили ее, воспевали. Вот, послушай: “Любить – значит видеть чудо, необходимое для других”, “Любовь побеждает все”, “Если хочешь быть любимым - люби!”

Юноша: Да ты, как я погляжу, любительница афоризмов. Так вот тебе в ответ: “Любовь одна, но подделок под нее – тысячи”, “Истинная любовь похожа на привидение: все о ней говорят, но мало кто ее видел”, “Любовь выдумали трубадуры в одиннадцатом веке.”

Девушка: Так мы можем спорить бесконечно. Лучше послушай.

Звучит лирическая музыка.
Люблю, – но реже говорю об этом,
Люблю нежней, – но не для многих глаз.
Торгует чувством тот, кто перед светом
Всю душу выставляет напоказ.
Тебя встречал я песней, как приветом,
Когда любовь нова была для нас.
Так соловей гремит в полночный час
Весной, но флейту забывает летом.
Ночь не лишится прелести своей,
Когда его умолкнут излиянья. 
Но музыка, звуча со всех ветвей
Обычной став, теряет обаянье.
И я умолк, подобно соловью:
Свое пропел и больше не пою.                         (В. Шекспир)
Юноша: Ну, убедила, убедила.

Девушка: Во все времена, в разных странах, на всех языках люди говорили о любви. Не имели значения ни возраст, ни язык, так как слова любви понятны всем.

Девушка и юноша уходят со сцены, гаснет свет. Звучит музыка в стиле “кантри”.
Центр сцены освещается. На сцене Том Сойер и Бекки Тетчер.
Becky: What’s that?

Tom: Why, engaged to be married.

Becky: No.

Tom: Would you like to?

Becky: I reckon so, I don’t know. What is it like?

Tom: Like? Why, it ain’t like anything. You only just tell a boy you won’t ever have anybody but him? Ever, ever, ever, and then you kiss, and that’s all. Anybody can do it.

Becky: Kiss? What do you kiss for?

Tom: Why, well, they always do that.

Becky: Everybody?

Tom: Why, why, everybody that’s in love with each other.

Том шепчет что-то Бекки на ухо.
Tom: Now you whisper it to me. Just the same.

Becky: I love you.
Том целует Бекки.
Tom: Now it’s all done, Becky. And always after this, you know, you ain’t ever to love anybody but me, and you ain’t ever to marry anybody but me, never, never and forever. Will you?

Becky: No, I’ll never love anybody but you.

Tom: And you choose me and I choose you at parties, because that’s the way you do when you’re engaged.

Becky: Oh, it’s so nice. I never heard of it before.

Tom: Oh, it’s ever so jolly! Why, me and Amy Lawrence….

Becky: Oh, Tom! Then I ain’t the first you’ve ever been engaged to!

1-й ведущий. Проснувшись иногда утром, я понимаю, что жизнь прекрасна тем, что живут и будут жить на Земле люди, слагающие Гимны Любви.

2-й ведущий. Поэты- это проповедники силы Любви, это апостолы, разносящие на своих могучих крыльях веру в то, что мир спасается Любовью.

2-й ведущий. У каждого из нас в жизни бывают минуты, когда хочется отойти от текущих проблем и погрузиться в другой, неспокойный и волнующий мир- мир поэзии. И открыв томик стихов любимого поэта, мы начинаем «чувствовать и мыслить по-иному», вживаться в те проблемы, которые волновали поэта.
Затемнение. Освещение центра сцены. 
На сцене группа учащихся читает стихи Гейне.
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LYRISCHES INTERMEZZO
XXX

Mein silfies Lieh, wenn du imCrab,
I duriden Grah wist iogen,
Dannvilich steigen s dirhinab,
Iehwill nich an dich schniegen.

Iehkiisse, unschingeundpresse dichvld,
DuStile, duKalte, duBleiche!
Ieh janchze,ich zitre, ichweine nild,

Iehwerds selber zurLeiche.

Die Toten stehn auf,die Mitternachtrufl,
Si tanzenim uftigen Schwamme
Wi beide bleiben in der Grufl,

Iehliege in deinem Arme.

DieToten stehn aif, derTag des Gerichts
Rof sie 70 QualundVergatigen;
Wirbeide beldimmen uns um sichts,
Undbleibenumschiungentiegen.





Ведущий. Это кленовый листок. Маленький, будто детская ладошка с растопыренными пальцами. А вот потёртые медные пятаки. Да, да. Они сейчас висят на осине, как старая кольчуга богатыря. Это листья осины. Господи, почему же я полгода рассказываю тебе об осенней листве, о застенчивых звёздах, о карнавальных нарядах цветов, рассказываю обо всём на свете и не могу объяснить элементарно простое, как дождь, объяснить, что я люблю тебя. 
                                                                     танцуют вальс Шопена
 Ведущий  . Человек мечтает найти свою любовь. Ведь она- источник жизни и вдохновения. Именно в состоянии влюбленности многие ученые делали открытия, люди физического труда совершали невозможное, художники писали картины, а полководцы завоевывали страны. 
Сценка
Cleo. Oh, Caesar! How stubborn men can be. You wanted to conquer me, my country – first I’ll conquer you, my Roman.(Sits down and her maids give her food, com her hair, put oil onto her skin etc.)
Cleo (after a short pause). I swear all mighty. Gods of Egypt, you’ll be mine. I saw that glance you gave me, Caesar. You may not say that but you are already under my spells. (She stand up, claps her hands, maids, come up to her and on their knees listen to Cleo’s order.) If he doesn’t want to come to me I’ll attack! Take me to Caesar’s Palace! (Maids bring a carpet, cover Cleopatra with it. Caesar appears.)

Maid. Cleopatra wants you to take this luxurious Persian carpet as a gift.

Caesar. My queen Cleopatra. You are my true Love. You conquered my heart.(On his knees.) I’ll give you all wonders of the world. I’ll throw the greatest treasures to your feet. You are my Goddess of love. I’ll give you everything you want: a star from the sky, a pearl from the ocean, the sunshine and the most beautiful flowers.

Cleo. Then go and conquer new countries for me.

Caesar. Oh, yes, my love! Wait for me and I’ll be back with great victory and fame!

(Caesar and Cleopatra leave the stage.)

Ведущий:
Три слова, будто три огня,
Придут к тебе средь бела дня.
Придут к тебе порой ночной,
Огромные, как шар земной.
Как будто парус — кораблю
Три слова: «Я тебя люблю».
Какие старые слова,
А как кружится голова,
А как кружится голова...
   Ведущий. Эх, какое прекрасное стихотворение Роберта Рождественского. Но думаю, что и наши молодые люди способны вскружить голову своих дамам
Appears Monroe.

Monroe. Today we celebrate the birthday of our president.
Appears Kennedy with bodyguards . The part of John Kennedy is intentionally played by a little boy for comic effect.

Monroe. We want to congratulate you and to present you a song.(She sings “Happy birthday” song.)

President. Oh, my darling! I love you!

Monroe. It’s so romantic!

Monroe holds President and carries him behind the curtains.

Ведущий. Индеец  Дипак Саял сумел сто раз написать «Я тебя люблю» и еще один раз « Вы мне нравитесь» на зернышке риса, которое он подарил своей возлюбленной.
Dialogue

-Hello, Judi! You’ve been sitting here for an hour.

-I’m looking at that wonderful man.

-What man?

-The one, who’s dancing with Miss Winstone.

-Oh, I noticed him, too. He’s big, strong and handsome.

-Yes, he goes in for sports and looks very athletic.

-I can imagine how he plays tennis, or rugby, or cricket, and I think he’s also intelligent.

-Yes, he’s also very smart and always the life and soul of every party. But he never cooks, cleans, washes up and so on.

-Has he been dancing all evening?

-Yes, and never with the same girl. He can dance all day long without interruptions.

-Why do you know so much about him? Have you danced with him today?

-Today? No. He’s my husband.

Ведущий 2. Человек ждет любви…

Ведущий 1. К немногим  любовь приходит, как пришла к Джульете- под шум безумствующего маскарада в маске “Печали”.

Ведущий 2. Как к Золушке- с двенадцатым ударом дворцовых часов…

Ведущий 1. Она, может быть, Приходила и к вам…Только никто не предупредил, в какое время и под  какими парусами придет КОРАБЛЬ ВАШЕЙ ЛЮБВИ.

Ведущий 2. А сами вы не почувствовали…

Ведущий 1. И всплеск весел был уже слишком далеко, чтобы вернуть уплывающий корабль.

Ведущий 2. Любовь слишком хрупка! Она боится грубого слова и нервного жеста.

Ведущий 1. Любовь- это поэзия, это музыка человеческого сердца, мелодия удивительная, прозрачная, как слеза.

Ведущий 2. Человек ждет любви…

Ведущий 1. Но и любовь ждет к себе тоже особого внимания, особых поступков, тонких созвучий слов.

Ведущий 2. Любовь ждет особой музыки вашего сердца. Вслушайтесь в поэзию, в музыку любви. И пусть она затронет струны ваших сердец.

Песня
Ведущий 1. -Я написала твое имя на небе, но его унес ветер.

-Я написал твое имя на песке, но его смыли волны.

-I write your name in my heart. And it’ll stay here forever.
Ведущий 2. Любите дорогие друзья, ведь именно любовь всегда в наших сердцах, где бы мы не находились, именно любовь помогает нам в самые трудные времена, и именно любовь делает нас счастливыми и жизнерадостными!
